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MONTAJE E INSTALACION

SOLAR MOTION ACTIVATED LIGHT
LAMPE SOLAIRE A DETECTEUR DE MOUVEMENT
LAMPARA SOLAR CON SENSOR DE MOVIMIENTO

ITM. / ART. 1900548 MODEL / MODELE / MODELO : 82181
32.5cm/12.8in/12,8 po
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4 1 x Solar panel

Questions, problems, missing parts?
For assistance with assembly or instruction,
parts and customer service, call:

1 panneau solaire U.S.A. & Canada only: 1-888-478-6435
1 Panel solar (English/French/Spanish language services).
. 8:30 am - 5 pm Monday-Friday,
19.2¢m/7.5in/7,5 po Eastern Standard Time
4 ) .o

16 cm < 14 or email: info@sunforceproducts.com
6.3in www.sunforceproducts.com
6,3 po

1 x Motion light

wire / céble / cable

5cm/1.9in/1,9 po

19.8 cm

Questions, probléemes, piéces manquantes?
Pour joindre le service a la clientéele et obtenir
de 'aide pour I'assemblage,

I’installation et les pieces, composez le
1-888-478-6435 (anglais / frangais / espagnol)

SIDE VIEW [ . de 8 h 30 a 17 h du lundi au vendredi, heure
VUE LATERALE 1lampe a detecteur 7.7in de I’Est (Etats-Unis et Canada seulement)
VISTA LATERAL d? mouvement 7,7po ou transmettez un courriel a

1 Lampara con sensor info@sunforceproducts.com
de movimiento www.sunforceproducts.com

11.3cm .

4.4in N i,Preguptas, problemas o piezas faltantes?

4.4p0 45m /15 /15 pi Para asistencia con el montaje, instalacion,

piezas o servicio al cliente, llame a:

Sélo en Estados Unidos y Canada:
1-888-478-6435 (servicio en inglés / francés /
espafiol) de 8:30 am a 5 pm, de lunes a viernes,

+ - - i i 6 x Mounting screws* 6 x Wall plugs* hora del Este, o por correo electrénico:
+ QD - 2 pleo W rechargecbes prénsaléss) 6 s ce montage* G chevils' oBsunforceproducis.com
p. g p . p o www.sunforceproducts.com
+ (IR - 3 Pilas AA recargables (pre-instaladas) 6 Tornillos de montaje 6 Tacos de
pared*

Sunforce Products Inc.
9015 Avon #2017, Montreal, Quebec,
H4X 2G8, Canada

*To be used for mounting on common surfaces such as wood, drywall, brick, etc. For any other mounting options, please visit your local hardware store.
* Peut étre utilisé pour le montage sur des surfaces communes comme le bois, placoplatre, brique, etc... Pour toutes autres options de montage, veuillez consulter la quincaillerie locale.
* Para montaje en superficies comunes como madera, carton yeso, ladrillo, etc. Para cualquier otra opcion de montaje, por favor visite su ferreteria local.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, CONSERVER POUR REFERENCE : LIRE ATTENTIVEMENT
IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA: LEA CUIDADOSAMENTE



/A\ CAUTIONS: SAFETY INFORMATION

Your motion light is not a toy. Keep it out of reach of small children.

Your motion light and solar panel are both weather-resistant.

You can mount your motion light indoors, but your solar panel must be installed outdoors to receive light

from the sun.

If using a step ladder, you may require a second person to help install the solar motion light.

Prior to installation, lay out all components to ensure they correspond to the parts diagram on the cover page.
Never look directly into the solar motion light when illuminated.

/A\ CAUTIONS: BATTERY INSTRUCTIONS

USE RECHARGEABLE BATTERIES ONLY.

Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use: for optimal
performance use 3 AA Ni-MH 2000 mAh 1.2V rechargeable batteries. If this battery is not available locally,
any 1.2V rechargeable AA battery will be adequate for the light to operate.

Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to mix old and new ones, or batteries
of different types.

Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.

Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).

Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.

Remove used batteries promptly.

For recycling and disposal of batteries to protect the environment, please check the internet or your local
phone directory for local recycling centres and/or follow local government regulations.
For more information on battery housing and location, refer to Step 7 on page 3.

CARE & MAINTENANCE

From time to time, ensure the plug between the solar panel and light is securely connected.

It is advisable to adjust the angle of the solar panel to optimize the exposure of the sun during

the winter months.

The solar panel should be cleaned with a damp cotton cloth on a regular basis. This will ensure optimal
performance and battery charging. Periodically, utilize the same technique to clean the lenses of the
motion light.

Never let any abrasive material come into contact with the solar panel.

PRODUCT FEATURES

Super bright white LEDs e Adjustable time and distance settings
Adjustable motion sensor ¢ Solar panel with 4.5 m / 15 ft wire
Frosted lenses e Easy mounting solution

INSTALLATION

—

—\

2T

* -
2
Fa

N\

Ensure your solar panel is placed so that
its exposure to the sun is optimized. Be
aware of objects such as trees or property
overhangs that may impede the panel’s
ability to generate a charge.

Optional: Use a power drill (not included) to
create the holes on your chosen mounting
surface.

Use 4 of the included wall plugs and screws
to fasten the solar panel to the surface.
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Using 2 wall plugs and screws, choose 2
of the mounting holes to fix the mounting
bracket to the chosen surface.

Slide the unit to fit securely
onto the mounting bracket.

NOTE: To disconnect the
light from the mounting
bracket, depress the release
tab on the bottom of the
mounting bracket. With the
tab firmly pressed, slide

the light upwards and free
of the bracket. Some force
may be required to remove
the light from the bracket.
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Connect the wire from the solar panel into the socket
located under the light fixture. Your solar motion light will
now begin to charge.

DISTANCE
OF|
AUTO—'| [—ON

Prior to using your solar motion light, the solar panel needs
to be connected to the light for a period of three days. This
initial charge should be done in the OFF position. After the
third day, your included batteries will be fully charged and
your solar motion light is ready for operation. Place the light
in the AUTO position.

The ON position acts to override the motion activation
function. This will allow a limited period of constant

Killumination.

Once the motion light is installed, the lamp heads
can be adjusted independently in a variety of
ways for optimal lighting coverage.

K 6 \
Two different control switches adjust the light’s illumination
time and range of motion detection.

TIME: Determines the duration of the light once motion is

detected: 30 seconds, 60 seconds or 120 seconds.

* Test: Allows the positioning of the light’s motion sensor
to be tested day or night. Once the motion sensor is in the
desired position, attempt to trigger the light by moving
in the intended detection zone. If the light illuminates, the
motion sensor is positioned correctly. You are now ready
to move the switch to the preferred duration option. The
light will now only turn
on in darkness.

DISTANCE: Controls the
distance of the range of
motion detection: low,
medium or high.

TEST 305 505 1205
[ |
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Batteries are located in the battery housing behind the light fixture.
Select the OFF position on the light prior to opening the battery
housing. Remove the two screws to reveal the batteries.

Refer to CAUTIONS: BATTERY INSTRUCTIONS on page 2 for

@ormation on replacing the batteries. J




FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

1. Where should the solar panel be mounted?

2. Does the solar panel require direct sun to charge?
3. Can additional or extended cable wire for the solar panel be purchased?
4. Why does the solar motion light appear to “strobe” or flash?

5. Will decorative or street lights have an effect on the motion sensor’s ability to operate?
6. What type of battery does my solar motion light require to operate?

ENEANN
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. Mount your solar panel in a position that will enable the most amount of light to be absorbed (refer to Step 1 on page 2). In the Northern Hemisphere this is

usually south facing.

. The solar panel can charge the internal batteries in direct and indirect light. For best results, try to optimize your solar panel’s sun exposure.
. At this point there are no extensions available for the cable that connects the light to the solar panel.
. A rapidly flashing light is caused by undercharged batteries. Turn the solar motion light to the “OFF” position and charge for two full sunny days to bring the

batteries to full charge.

. Yes, the sensor of the solar motion light is light-sensitive. For nighttime usage, ensure no other light activates the motion sensor.
. For optimal performance, use 3 AA Ni-MH 2000 mAh 1.2V rechargeable batteries. If this battery is not available locally, any 1.2V rechargeable AA battery will be

adequate for the light to operate.

FOIRE AUX QUESTIONS
. Ou le panneau solaire devrait-il &tre installé?
. Le panneau solaire requiert-il d’étre exposé aux rayons solaires pour charger?

N}
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. Peut-on se procurer des cables additionnels ou de prolongement pour le panneau solaire?

IS

. Pourquoi la lampe a détecteur de mouvement semble-t-elle produire un effet
stroboscopique ou d’éclairs?

o

. Les lampes décoratives ou de la rue affectent-elles la capacité du capteur de mouvement
de fonctionner?

o

. Quel type de piles aurais-je besoin pour faire fonctionner ma lumiére solaire & détecteur
de mouvement?

[

3.
. Une lampe qui clignote rapidement signifie que la charge des piles est insuffisante. Ajustez la lampe & détecteur de mouvement & la position ‘OFF/ARRET’ et

IS

5.

6.

. Montez votre panneau solaire pour qu'il capte au maximum la lumiére solaire (voir I'étape 1 a la page 4). Dans 'hémisphére Nord, on doit I'orienter normalement vers le Sud.
. Le panneau solaire peut charger les piles internes lorsqu’il est soumis a un I'éclairage direct ou indirect. Pour les meilleurs résultats, tentez d’optimiser I'exposition

solaire de votre panneau solaire.
A ce moment, il n’existe aucuns cables de prolongement disponibles pour le cable qui relie la lampe au panneau solaire.

chargez-la pendant deux journées ensoleillées entiéres afin de recharger complétement les piles.

Oui, le capteur de la lampe a détecteur de mouvement est sensible a la lumiére. Pour I'utilisation nocturne, assurez-vous qu’aucune autre lampe n’active le
capteur de mouvement.

Afin de garantir une performance optimale, utilisez 3 piles AA Ni-MH 2000 mAh de 1,2 V rechargeables. Si ces piles ne sont pas offertes localement,

toute pile AA de 1,2 V rechargeable convient pour le fonctionnement de la lampe.

PREGUNTAS FRECUENTES

1. ;Dénde se debe instalar el panel?

2. (El panel solar requiere sol directo para cargar?
3. ¢ Se puede adquirir un cable adicional o extensiones para el panel de la ldmpara?
4. ¢Por qué la luz se enciende intermitentemente?

5. ¢ Tienen algun efecto las luces decorativas o de la calle en la operacion de la lampara?
6. ¢ Qué tipo de pila requiere mi lampara solar con sensor de movimiento?
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. Instale el panel solar en un sitio que permita la mejor exposicion a la luz solar (referirse al Paso 1 en la pagina 6). Para el hemisferio Norte esta posicion es

generalmente hacia el sur.

. El panel solar puede cargar las pilas internas con luz directa o indirecta.
. Por el momento no existen extensiones para el cable del panel solar.
. La luz puede parpadear rapidamente debido a una carga insuficiente en las pilas. Ponga el interruptor de la lampara en la posicion de

“OFF” y déjela dos dias enteros al sol para recargar completamente las pilas.
Si. El sensor de la lampara de movimiento es sensible a la luz. Para operacién nocturna asegurese que ninguna otra luz active el sensor de movimiento.

. Para un rendimiento éptimo use 3 pilas recargables AA Ni-MH de 1.2V y 2000 mAh. Si no encontrara estas pilas en su localidad, cualquier

pila recargable AA de 1.2V sera adecuada para el funcionamiento de la ldampara.
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